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Než budete spotřebič instalovat 
a používat, přečtěte si návod k použití.
Obrázky v tomto návodu slouží pro 
znázornění.
Při nedodržování pokynů v této 
příručce je výrobce zbaven jakékoli 
odpovědnosti.
Bezpečnostní pokyny 
k tomuto spotřebiči
Veškeré práce při instalaci, regulaci 
a změně na jiný druh plynu musí 
provádět autorizovaný odborník při 
dodržování příslušných 
aplikovatelných předpisů 
a zákonných požadavků a dále 
předpisů místních elektrorozvodných 
závodů a plynáren.
Před prováděním jakýchkoli prací 
vypněte přívod proudu a plynu.
Pro provedení prací při změně na jiný 
druh plynu doporučujeme zavolat 
zákaznický servis.
Tento spotřebič byl navržený výhradně 
pro použití v soukromých 
domácnostech; komerční nebo 
profesionální použití není dovoleno. 
Tento spotřebič nesmí být vestavěný 
na jachtách nebo v obytných vozech. 
Záruka platí pouze tehdy, pokud se 
spotřebič používá výhradně 
k určenému účelu.
Před instalací spotřebiče zkontrolujte, 
zda jsou místní předpoklady (druh 
a tlak plynu) a nastavení spotřebiče 
navzájem kompatibilní. Podmínky pro 
nastavení spotřebiče najdete na etiketě 
nebo typovém štítku.
Tento spotřebič smí být nainstalovaný 
pouze na dostatečně větraném místě 
a pouze v souladu s ustanoveními 
a směrnicemi platnými pro větrání. 
Spotřebič nesmí být připojený ke 
komínu nebo ke kouřovodu.
Síťový kabel musí být řádně připevněný 
k vestavné skříňce, aby se nemohl 
dostat do kontaktu s horkými díly 
pečicí trouby nebo varné desky.
Elektrické spotřebiče musí být vždy 
uzemněné.
Nikdy neprovádějte žádné zásahy 
uvnitř spotřebiče. V případě potřeby 
zavolejte náš zákaznický servis.

Před montáží
Tento spotřebič odpovídá třídě 3 podle 
EN 30-1-1 pro plynové spotřebiče: 
vestavné spotřebiče.
Nábytek vedle spotřebiče musí být 
z nehořlavých materiálů. Povrchové 
materiály nábytku a lepidlo musí být 
tepelně odolné.
Tento spotřebič nesmí být vestavěný 
nad lednicemi, pračkami, myčkami 
nádobí a podobnými spotřebiči.
Varná deska smí být vestavěná pouze 
nad odvětrávanou pečicí troubou.
Pokud je pod varnou deskou 
zabudovaná pečicí trouba, může 
tloušťka pracovní desky překročit 
minimální tloušťku požadovanou v 
tomto návodu. Dodržujte pokyny 
v návodu k montáži pečicí trouby.
Pokud bude nainstalovaný odsavač 
par, musí být montáž provedena podle 

návodu k montáži a vždy musí být 
dodržena svislá minimální vzdálenost 
650 mm od varné desky.

Příprava kuchyňského 
nábytku (obr. 1–2)
Udělejte do pracovní desky výřez 
s potřebnými rozměry.
Pokud se u varné desky jedná 
o elektrickou nebo kombinovanou 
varnou desku (plynovou a elektrickou) 
a není pod ní umístěná trouba, 
nainstalujte 10 mm pod spodek varné 
desky mezidno z nehořlavého 
materiálu (např. z kovu nebo 
překližky). Tak se zamezí přístupu ke 
spodní části varné desky.
Pokud se u varné desky jedná 
o plynovou varnou desku, 
doporučujeme nainstalovat ve stejné 
vzdálenosti od varné desky mezidno.
U pracovní desky ze dřeva napusťte 
řezné plochy speciálním lepidlem, aby 
byly chráněné proti vlhkosti.

Montáž spotřebiče
Upozornění: Při montáži varné desky 
mějte ochranné rukavice.
Spony a nalepené těsnění (spodní 
okraj varné desky) namontované 
z výroby za žádných okolností 
neodstraňujte. Těsnění zaručuje 
utěsnění celé pracovní plochy 
a zabraňuje proniknutí kapalin. Pro 
upevnění spotřebiče ve vestavné 
skříňce je po umístění varné desky do 
správné polohy nutné každou tuto 
sponu odšroubovat natolik, aby s ní 
bylo možné volně otáčet (není nutné ji 
odšroubovat úplně). Umístěte varnou 
desku doprostřed výřezu.
Zatlačte okraje dolů tak, aby celý okraj 
dosednul.
Otočte spony a pevně je utáhněte, 
obr. 3.

Demontáž varné desky
Odpojte spotřebič od elektrické sítě 
a přívodu plynu.
Našroubujte spony a proveďte stejné 
kroky jako při vestavbě, ale v opačném 
pořadí.

Připojení plynu (obr. 4)
Na konci vstupní trubky k plynové 
varné desce se nachází 1/2" 
(20,955 mm) závit.
Tento závit umožňuje:
– pevné připojení,
– připojení pomocí kovové hadice 
(L min. 1 m – max. 3 m). Tato hadice 
se nesmí dostat do kontaktu 
s pohyblivými díly vestavné jednotky 
(např. zásuvkou) nebo být vedena 
otvory, které lze zavřít.
Pokud má být vytvořeno podélné 
připojení, vyměňte z výroby 
nainstalované koleno za koleno ze 
sáčku s příslušenstvím. Obr. 4a.
Nezapomeňte namontovat těsnění.
Upozornění! Po pracích na místě 
připojení vždy zkontrolujte těsnost.
Nebezpečí úniku plynu! Výrobce 
nepřebírá odpovědnost za únik plynu 
v místě připojení, se kterým se 
manipulovalo.

Připojení k elektrické síti 
(obr. 5)
Zkontrolujte, zda napětí a jmenovitý 
výkon spotřebiče souhlasí s vaší 
elektroinstalací. Varné desky se 
dodávají se síťovým kabelem se 
zástrčkou nebo bez zástrčky.
Musí být namontovaný jistič všech pólů 
se vzdáleností kontaktů minimálně 
3 mm (nikoli při připojení k volně 
přístupné zásuvce).
Spotřebiče vybavené zástrčkou smí být 
zapojené pouze do předpisově 
nainstalované a uzemněné zásuvky. 
Spotřebič patří k typu „Y“: Přívodní 
kabel nesmí vyměňovat uživatel, nýbrž 
zákaznický servis.
Je nutné dodržet typ kabelu 
a minimální průřez.

Změna na jiný druh plynu
Pokud to dovolují předpisy příslušné 
země, lze tento spotřebič nastavit na 
jiné druhy plynu (viz typový štítek).
Díly, které jsou k tomu zapotřebí, 
najdete v soupravě pro přestavbu, 
která je součástí dodávky (v závislosti 
na modelu). Soupravu pro přestavbu 
lze zakoupit u zákaznického servisu.
Postupujte podle těchto kroků: 
A) Výměna trysek rychlohořáků, 
normálních a úsporných hořáků 
varné desky (obr. 6):
– Sejměte mřížky, kryty a hlavy hořáků.
abnehmen.
– Pomocí klíče s objednacím číslem 
424699, který lze zakoupit u našeho 
zákaznického servisu, vyměňte trysky, 
přičemž je nutné dávat mimořádný 
pozor na to, aby se tryska při vyjímání 
nebo upevňování v hořáku nezlomila.
Dbejte na to, abyste je zašroubovali až 
nadoraz, aby byla zaručena dobrá 
těsnost. 
U těchto hořáků není nutné provádět 
nastavení primárního vzduchu.
B) Výměna trysek dvojitých hořáků 
(obr. 7):
Jednotka skládající se ze skla a profilů 
je se zbytkem varné desky spojená 
zacvakávacím upevňovacím 
systémem.
Při sejmutí jednotky skla a profilů 
postupujte následovně:
– Sejměte mřížky, kryty, hlavy hořáků 
atd., obr. 7a.
– Vyšroubujte oba šrouby 
rychlohořáků, normálních a úsporných 
hořáků.
– Vyšroubujte tři šrouby dvojitého 
hořáku, obr. 7b–7c.
– Použijte demontážní páčku, 
objednací číslo 483196, kterou lze 
zakoupit u našeho zákaznického 
servisu. Pro uvolnění předního 
zacvakávacího upevnění nasaďte 
páčku v místě, která je v závislosti na 
modelu vaší varné desky označená na 
obrázku 8.
Páčku v žádném případě nenasazujte
 na okraje skla bez profilu nebo rámu!
– Pro uvolnění zadního zacvakávacího 
upevnění opatrně nazdvihněte 
jednotku skla a profilů podle obr. 8.
Výměna trysky vnějšího plamene
Vyšroubujte upevňovací šroub L1 
(obr. 9a), abyste mohli posunout 



regulátor toku vzduchu L2 dozadu. 
Otáčením doleva vyjměte trysku 
vnějšího plamene.
Přidržujte přitom držák trysky, obr. 8b.
Našroubujte novou trysku vnějšího 
plamene a držák trysky přitom 
zajišťujte v opačném směru.
Regulátor toku vzduchu L2 nastavte 
podle hodnoty –Z–, která je uvedená 
v tabulce II. 
Utáhněte upevňovací šroub L1.
Výměna trysky vnitřního plamene
Vyšroubujte díl M3 z dílu se závitem 
M2. Díl se závitem přitom zajišťujte 
v opačném směru. Viz obr. N.
Poté vyšroubujte díl se závitem M2 
z dílu M1, přitom ho přidržujte 
v opačném směru. Viz obr. O.
Vyšroubujte trysku vnitřního plamene 
M4 z dílu M2 a vyměňte za vhodnou 
trysku podle tabulky II. 
Regulátor toku vzduchu M5 nastavte 
podle hodnoty –Y–, která je uvedená 
v tabulce II. 
Pokud není spotřebič správně 
upevněný nebo pokud je zacvakávací 
upevňovací systém příliš těsný, může 
se stát, že se celý spotřebič nazdvihne. 
V tom případě postupujte následovně:
1) Povolte upevňovací spony mezi 
spotřebičem a skříňkou.
2) Odpojte hlavní přípojku plynu 
a spotřebič vyjměte z vestavného 
otvoru.
3) Nasaďte demontážní páčku 483196 
podle obr. W.
Montáž veškerých součástí proveďte 
v opačném pořadí jako při demontáži.

Nastavení plynových 
kohoutů
Otočte ovládací knoflíky do minimální 
polohy.
 Stáhněte ovládací knoflíky plynových 
kohoutů, obr. 10.
Uvidíte těsnění knoflíku z pryže. Stačí 
ho zatlačit šroubovákem na stranu, 
abyste se dostali k nastavovacímu 
šroubu plynového kohoutu, obr. 10a.
Těsnění knoflíků nikdy nedemontujte. 
Pokud se nedostanete k regulačním 
šroubům, demontujte jednotku skla 
a profilů podle popisu v části „Výměna 
trysek dvojitých hořáků (obr. 7)“. 
Otáčením regulačních šroubů pomocí 
plochého šroubováku nastavte 
minimální přívod plynu. V závislosti na 
druhu plynu, na který nastavujete (viz 
tabulka III), se to musí provést 
následovně:
A: Regulační šrouby úplně utáhněte.
B: Utáhněte regulační šrouby tak, aby 
plyn správně proudil z hořáků, to 
znamená, že když nastavíte hořák 
z maximální do minimální polohy, 
plamen nezhasne ani neprošlehává.
C: Nechte regulační šrouby vyměnit 
autorizovaným odborníkem.
D: S regulačními šrouby 
nemanipulujte.
Je důležité, aby byla správně nasazená 
všechna těsnění knoflíků, aby byla 
zaručena těsnost.
Těsnění je nezbytně nutné pro 
bezvadný provoz spotřebiče, protože 
zabraňuje proniknutí kapalin a nečistot 
dovnitř spotřebiče.

Nasaďte zpět ovládací knoflíky.
Nikdy nedemontujte osičku plynového 
kohoutu (obr. 11). Při poruše je třeba 
vyměnit celý plynový kohout.
Upozornění! V blízkosti typového 
štítku umístěte nálepku s novým 
druhem plynu.

sk
Pred inštaláciou a použitím si prečítajte 
návod na používanie spotrebiča.
Vyobrazenia nachádzajúce sa v tomto 
návode slúžia na znázornenie.
Výrobca je v prípade nedodržania 
ustanovení tejto príručky zbavený 
akejkoľvek zodpovednosti.
Bezpečnostné upozornenia 
týkajúce sa tohto 
spotrebiča
Všetky práce súvisiace s inštaláciou, 
reguláciou a prestavením na iný druh 
plynu musí uskutočniť autorizovaný 
odborník, pričom musí zohľadniť 
všetky príslušné pravidlá a zákonné 
ustanovenia, ako aj predpisy 
miestnych dodávateľov elektrickej 
energie a plynu.
Pred uskutočnením akýchkoľvek 
prác odpojte prívod elektriny a plynu.
V prípade prestavenia na iný druh 
plynu odporúčame obrátiť sa na 
zákaznícky servis.
Tento spotrebič bol navrhnutý výlučne 
na používanie v súkromných 
domácnostiach; komerčné alebo 
priemyselné použitie nie je dovolené. 
Tento spotrebič sa nesmie zabudovať 
do jácht alebo obytných vozidiel. 
Záruka platí len vtedy, keď sa spotrebič 
používa výlučne na svoj určený účel.
Pred inštaláciou spotrebiča 
skontrolujte, či sú lokálne predpoklady 
(druh a tlak plynu) kompatibilné 
s nastaveniami spotrebiča. Podmienky 
nastavenia spotrebiča nájdete na 
etikete alebo výrobnom štítku.
Tento spotrebič sa smie namontovať 
len na dostatočne vetranom mieste 
a len v súlade s platnými 
ustanoveniami a smernicami 
týkajúcimi sa ventilácie. Spotrebič sa 
nesmie pripojiť ku komínu alebo 
zariadeniu na odvod spalín.
Sieťový kábel sa musí dobre upevniť na 
kuchynskej linke, aby sa nedostal do 
kontaktu s horúcimi časťami rúry na 
pečenie alebo varného panela.
Elektrické spotrebiče sa musia vždy 
uzemniť.
Nemanipulujte s vnútrom spotrebiča. 
V prípade potreby zavolajte náš 
zákaznícky servis.

Pred montážou
Tento spotrebič zodpovedá triede 3 
podľa normy EN 30-1-1 pre plynové 
spotrebiče: zabudovateľné.
Nábytok nachádzajúci sa vedľa 
spotrebiča musí byť z nehorľavých 
materiálov. Jeho vrstvené materiály 
a lepidlo, ktoré ich drží, musí byť 
odolné voči vysokým teplotám.
Tento spotrebič sa nesmie zabudovať 
nad chladničky, práčky, umývačky 
riadu alebo podobné spotrebiče.

Varný panel sa smie zabudovať len 
nad dobre odvetranú rúru na pečenie.
Ak sa pod varný panel namontuje rúra 
na pečenie, môže hrúbka pracovnej 
dosky presiahnuť minimálnu hrúbku 
požadovanú v tomto návode. 
Dodržiavajte pokyny uvedené v návode 
na montáž rúry na pečenie.
Keď sa namontuje odsávač pár, 
montáž sa musí uskutočniť podľa 
montážneho návodu a vždy sa musí 
zohľadniť minimálna vertikálna 
vzdialenosť od varného panela 
650 mm.

Príprava skrinky 
kuchynskej linky: (obr. 1-2)
V pracovnej ploche urobte výrez 
s potrebnými rozmermi.
Keď ide o elektrický alebo zmiešaný 
varný panel (plynový a elektrický) 
a keď sa pod ním nenachádza rúra, 
umiestnite medzidno z nehorľavého 
materiálu (napr. kovu alebo pleglejky) 
10 mm pod dno varného panela. Tak 
sa zabráni prístupu k dolnej časti 
varného panela.
Ak ide o plynový varný panel, 
odporúča sa umiestniť medzidno 
v rovnakej vzdialenosti od varného 
panela.
Na pracovných plochách z dreva 
nafermežujte rezné plochy špeciálnym 
glejom, aby boli chránené pred 
vlhkosťou.

Montáž spotrebiča
Upozornenie: Pri montáži varného 
panela používajte ochranné rukavice.
Svorky a lepiace tesnenie (dolný okraj 
varného panela) sa montujú v závode 
a za žiadnych okolností sa 
neodstraňujú. Tesnenie zabezpečí 
utesnenie celej pracovnej plochy 
a zabráni vniknutiu tekutín. Na 
upevnenie spotrebiča v kuchynskej 
linke sa po umiestnení varného panela 
do jeho polohy musí každá svorka 
uvoľniť natoľko, aby sa dala voľne 
otáčať (nie je potrebné ju úplne 
odskrutkovať). Varný panel vložte do 
stredu.
Okraje potlačte nadol tak, aby celý 
okraj dosadol.
Otáčajte svorky a utiahnite ich, obr. 3.

Demontáž varného panela
Odpojte spotrebič od elektrického 
a plynového napájania.
Naskrutkujte svorky a vykonajte 
jednotlivé kroky montáže v opačnom 
poradí.

Plynové pripojenie (obr. 4)
Na konci vstupnej rúry k plynovému 
varnému panelu sa nachádza 1/2" 
závit (20,955 mm).
Tento závit umožňuje:
- pevné pripojenie.
- pripojenie kovovou hadicou 
(dĺžka min. 1 m - max. 3 m). Táto 
hadica nesmie prichádzať do kontaktu 
s pohyblivými časťami zabudovanej 
jednotky (napr. so zásuvkou) alebo by 
nemala viesť cez otvory, ktoré sa dajú 
zatvárať.
Keď sa má vytvoriť valcovité pripojenie, 
vymeňte koleno, ktoré je nainštalované 



z výroby, za koleno z vrecka 
s príslušenstvom. Obr. 4a.
Nezabudnite vložiť tesnenie.
Upozornenie! Po prácach na mieste 
pripojenia vždy skontrolujte utesnenie.
Nebezpečenstvo unikania plynu! Za 
unikanie plynu na mieste pripojenia, 
s ktorým sa predtým manipulovalo, 
výrobca nepreberá zodpovednosť.
Elektrické pripojenie 
(obr. 5)
Skontrolujte, či sa napätie a menovitý 
výkon spotrebiča zhoduje s elektrickou 
inštaláciou. Varné panely sa dodávajú 
so sieťovým káblom so zástrčkou 
alebo bez zástrčky.
Musí sa použiť odpojovač všetkých fáz 
s minimálnou vzdialenosťou kontaktov 
3 mm (neplatí pre pripojenie do voľne 
prístupnej zásuvky).
Spotrebiče vybavené zástrčkou sa smú 
pripájať len do uzemnenej zásuvky 
namontovanej podľa predpisov. 
Spotrebič patrí k typu „Y“: Prívodný 
kábel nesmie vymieňať používateľ, ale 
len zákaznícky servis.
Musí sa zohľadniť typ kábla, ako aj 
minimálny prierez.

Prestavenie na iný druh 
plynu
Ak to príslušné ustanovenia danej 
krajny dovoľujú, tento spotrebič sa 
môže prestaviť na iný druh plynu (pozri 
výrobný štítok).
Potrebné súčiastky nájdete v súprave 
na prestavbu (v závislosti od modelu). 
Súpravu na prestavbu si možno kúpiť 
prostredníctvom zákazníckeho servisu.
Dodržte nasledovné kroky: 
A) Výmena dýz rýchlych, normálnych 
a úsporných horákov varného panela 
(obr. 6):
- Rošty, kryty a telá horákov
odoberte.
- Vymeňte dýzy kľúčom, ktorý si môžete 
kúpiť prostredníctvom nášho 
zákazníckeho servisu, číslo 424699, 
pričom dbajte predovšetkým na to, aby 
sa dýza pri vyberaní alebo upevňovaní 
v horáku neodlomila.
Zaistite, aby ste ich zakrútili až na 
doraz, čím sa zabezpečí dobré 
utesnenie. 
Tieto horáky si nevyžadujú nastavenie 
primárneho vzduchu.
B) Výmena dýz dvojitých horákov 
(obr. 7):
Jednotka postávajúca zo skla 
a profilov je spojená príchytkovým 
upevňovacím systémom so zvyškom 
varného panela.
Jednotku pozostávajúcu zo skla 
a profilov odoberte nasledovne:
- Rošty, kryty, telá horákov atď. 
odoberte, obr. 7a.
- Obidve skrutky rýchlych, normálnych 
a úsporných horákov povoľte.
- Povoľte tri skrutky dvojitého horáka, 
obr. 7b-7c.
- Použite demontážnu páku, č. 
483196, ktorá je dostupná 
prostredníctvom nášho zákazníckeho 
servisu. Na uvoľnenie predného 
príchytkového upevnenia nasaďte 
páku v oblasti, ktorá je označená na 

obrázkoch 8 podľa modelu vášho 
varného panela.
Páku v žiadnom prípadne 
nenasadzujte
 na sklenené okraje bez profilu alebo 
rámu!
- Na uvoľnenie zadného príchytkového 
upevnenia opatrne nadvihnite jednotku 
pozostávajúcu zo skla a profilov podľa 
obrázka 8.
Výmena dýzy vonkajšieho plameňa
Upevňovaciu skrutku L1 (obr. 9a) 
povoľte, aby sa regulátor prúdu 
vzduchu L2 posunul naspäť. Dýzu 
vonkajšieho plameňa odoberte 
otočením doľava.
Držiak dýzy pri tom pevne držte, 
obr. 8b.
Novú dýzu vonkajšieho plameňa 
zaskrutkujte a pri tom v protismere 
blokujte držiak dýzy.
Nastavte regulátor prúdu vzduchu L2 
podľa hodnoty –Z–, ktorá je uvedená 
v tabuľke II. 
Utiahnite upevňovaciu skrutku L1.
Výmena dýzy vnútorného plameňa
Časť M3 odskrutkujte zo závitovej časti 
M2. Pri tom závitovú časť v protismere 
blokujte. Pozri obr. N.
Potom odskrutkujte závitovú časť M2 
z časti M1, pridržiavajte ju pri tom 
v protismere. Pozri obr. O.
Dýzu vnútorného plameňa M4 
odskrutkujte z časti M2 a vymeňte ju 
za vhodnú dýzu podľa tabuľky II. 
Regulátor prúdu vzduchu M5 nastavte 
podľa hodnoty –Y–, ktorá je uvedená 
v tabuľke II. 
Ak spotrebič nie je správne upevnený 
alebo ak je príchytkový upevneňovací 
systém príliš tuhý, môže sa stať, že sa 
celý spotrebič nadvihne. V takomto 
prípade postupujte nasledovne:
1) Pridržiavacie spony medzi 
spotrebičom a kuchynskou linkou 
uvoľnite.
2) Hlavný prívod plynu odoberte 
a spotrebič vyberte z montážneho 
otvoru.
3) Demontážnu páku 483196 nasaďte 
podľa obr. W.
Montáž všetkých komponentov 
vykonajte v opačnom poradí ako 
demontáž.

Nastavenie plynových 
kohútikov
Otočte ovládací gombík do polohy na 
minimum.
 Stiahnite ovládací gombík plynových 
kohútikov, obr. 10.
Uvidíte tesnenie gombíka z gumy. 
Stačí, ak ho na obidvoch stranách 
stlačíte hrotom skrutkovača tak, aby 
ste sa dostali k nastavovacej skrutke 
plynového kohútika, obr. 10a.
Tesnenia gombíkov nikdy 
nedemontujte. 
Ak sa nemôžete dostať k bypassovým 
skrutkám, jednotku pozostávajúcu zo 
skla a profilov vymontujte podľa opisu 
v odseku „Výmena dýz dvojitého 
horáka (obr. 7)“. 
Nastavte minimálny prívod plynu tak, 
že bypassové skrutky otočíte plochým 
skrutkovačom. Podľa druhu plynu, na 

ktorý prestavujete (pozri tabuľku III), sa 
musí postupovať nasledovne:
A: Úplne pevne dotiahnite bypassové 
skrutky.
B: Otáčajte bypassové skrutky 
dovtedy, kým nezačne plyn správne 
prúdiť z horáka, to znamená, keď 
nastavíte horák z maximálnej na 
minimálnu polohu, nezhasne a nevráti 
sa naspäť.
C: Bypassové skrutky dajte vymeniť 
autorizovanému odborníkovi.
D: Nemanipulujte s bypassovými 
skrutkami.
Je dôležité, aby boli všetky tesnenia 
gombíkov správne umiestnené, aby sa 
zabezpečila tesnosť.
Tesnenia sú nevyhnutné pre 
bezchybnú prevádzku spotrebiča, 
pretože zabraňujú vniknutiu tekutín 
a nečistôt do vnútra spotrebiča.
Ovládací gombík znova nasuňte.
Nikdy nedemontujte os plynového 
kohútika (obr. 11). V prípade poruchy 
by sa mal vymeniť celý plynový kohútik.
Upozornenie! Nálepku 
s prestaveným druhom plynu 
umiestnite v blízkosti výrobného 
štítka.
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II

III

GAS mbar Qn (Kw) m3/h g/h "Z" (mm) "Y" (mm)
G20 20 72 1,10 0,105 - - - 27
G20 25 65 1,10 0,105 - - - 27
G25 20 79 1,10 0,122 - - - 27
G25 25 78 1,10 0,122 - - - 27

G25.1 25 78 1,10 0,122 - - - 27
G30 29 53 1,10 - 80 - - 27
G30 37 53 1,10 - 80 - - 28
G30 50 48 1,10 - 80 - - 24
G31 37 53 1,10 - 79 - - 27

G110 G120 8 149 1,10 0,250 - - - 27
G20 20 93 1,90 0,181 - - - 29
G20 25 91 1,90 0,181 - - - 29
G25 20 105 1,90 0,211 - - - 29
G25 25 104 1,90 0,211 - - - 29

G25.1 25 104 1,90 0,210 - - - 29
G30 29 70 1,90 - 138 - - 29
G30 37 68 1,90 - 138 - - 28
G30 50 60 1,90 - 138 - - 25
G31 37 70 1,90 - 136 - - 29

G110 G120 8 220 1,90 0,433 - - - 29
G20 20 125 2,80 0,267 - - - 39
G20 25 109 2,80 0,267 - - - 39
G25 20 141 2,80 0,310 - - - 39
G25 25 118 2,80 0,310 - - - 39

G25.1 25 118 2,80 0,310 - - - 39
G30 29 83 2,80 - 203 - - 39
G30 37 82 2,80 - 203 - - 37
G30 50 74 2,80 - 203 - - 33
G31 37 83 2,80 - 200 - - 39

G110 G120 8 278 2,80 0,638 - - - 39
G20 20 143 4,25 0,405 - - 7 -
G20 20 X - - - 3 - 24
G25 20 161 4,25 0,471 - - 5 -
G25 20 H - - - 1 - 24
G25 25 143 4,25 0,471 - - 5 -
G25 25 X - - - 1 - 24
G30 29 97 4,25 - 308 - 9 -
G30 29 B - - - OPEN - 24
G30 50 86 4,25 - 308 - 6 -
G30 50 F - - - 4 - 22
G31 37 97 4,25 - 303 - 9 -
G31 37 B - - - - 24

G20/20 G20/25 G25/20 G25/25 G25.1/25 G30/29 G30/37 G30/50 G31/37 G110-G120/8
G20/20 D D D D A C C A B
G20/25 D D D D A C C A B
G25/20 D D D D A C C A B
G25/25 D D D D A C C A B
G25.1/25 D D D D A C C A B
G30/29 B B B B B C C D B
G30/37 C C C C C C C C C
G30/50 C C C C C C C C C
G31/37 B B B B B D C C B
G110-G120/8 B B B B B A C C A
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